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Представленная работа содержит анализ некоторых черт грузинского акцента в русской речи. Ставилась цель описать отклонения, обусловленные нарушением противопоставления по твердости/мягкости в подсистеме переднеязычных согласных, таким образом, чтобы полученные результаты могли быть использованы в ходе создании курса русской фонетики, адресованного грузинам.
Для достижения поставленной цели необходимо выполнить несколько задач. Во-первых, на основе сопоставительного анализа двух языков следует выявить причины ошибок, чтобы иметь возможность прогнозировать, как именно будет проявляться акцент. Во-вторых, на основе проведенного анализа необходимо составить “провокационный” текст, содержащий основные трудности, которые испытывают грузины при изучении русской фонетики. В-третьих, планируется предложить составленный текст носителям грузинского языка для чтения. В-четвертых, требуется проанализировать собранный материал и систематизировать полученную информацию. В-пятых, целесообразно дать методические рекомендации по работе с полученным материалом в грузинской аудитории.
Согласно А.А. Реформатскому при изучении фонетики иностранного языка могут проявляться две противоположные тенденции. Первая тенденция определяет ситуацию, когда «меньший фонемный репертуар своего языка накладывается на больший фонемный материал чужого языка» [Реформатский: 147], а вторая – обратную, «когда фонемный репертуар своего языка шире, чем фонемный репертуар чужого языка» [Там же: 148].
Ошибки в произношении грузинами твёрдых и мягких согласных русского языка можно отнести к первой тенденции по А.А. Реформатскому, так как они вызваны отсутствием дифференциального признака твёрдости/мягкости в системе грузинских согласных.
В качестве эксперимента носителям грузинского языка было предложено зачитать группы слов, содержащие твёрдые и мягкие согласные в позициях перед гласными и в позиции абсолютного конца слова. В эксперименте приняло участие четверо информантов-грузин, изучающих русский язык от 5 до 20 лет.
Результаты показали, что позиция абсолютного конца слова является очень сложной для грузин, противопоставление твёрдых и мягких согласных в речи информантов отсутствовало. Обычно, информанты произносили на месте мягких согласных твердые: ко[н], па[р], ко[л]; и в одном случае информант употребил полумягкие согласные на месте как твёрдого, так и мягкого звуков: *ко[н·].
Анализ данных эксперимента показал, что разной степенью сложности для грузин характеризуются позиции противопоставления твердых и мягких согласных перед гласными.
Меньше всего трудностей вызвала позиция перед гласным звуком [а]. Некоторые информанты успешно справлялись со словами, в которых были сочетания ТА – ТЯ – ТЬЯ. Например, [н]а[н]а, [нʼ]я[нʼ]я, сви[нʼjа]. Правда, некоторые информанты допускали ошибки в сочетаниях типа ТЬЯ и произносили полумягкий согласный, призвук [и] и звук [а]: *[д·иа]кон.
Несколько сложнее для информантов оказалось противопоставление согласных по твердости/мягкости перед гласными звуками [о] и [у]. У большинства опрошенных сочетания типа ТО и ТУ не вызвали затруднений (например, [л]от, [р]ука). В целом, в сравнении с сочетаниями ТЬЯ, количество ошибок в сочетаниях типа ТЬЁ и ТЬЮ оказалось больше. Информанты реализовывали эти сочетания полумягким согласным, призвуком [и] и гласным. Например, отольёт – *ото[л·ио]т, Марью – *Ма[р·иу]. Нарушения стали проявляться в произношении сочетаний типа ТЁ и ТЮ (например, тёмный – *[т·ио]мный, рюкзак – *[р·иу]кзак) и реализовывались при этом так же, как и в сочетаниях типа ТЬЁ и ТЬЮ. Так, слова лёд и льёт произносились одинаково как *[л·иот] всеми информантами – с полумягким согласным, призвуком [и] и гласным.
Особый характер имели отклонения перед звуком [е]. В сочетаниях типа ТЕ и ТЬЕ информанты произносили твёрдые или полумягкие звуки в сочетании с гласным [е]. Например, сел – *[с]ел, съел – *[се]л, лето – *[л·]ето, лье – *[л·е].
Наибольшую трудность вызвали позиции перед гласными звуками [и] и [ы]. На месте всех трех типов сочетаний ТЫ – ТИ – ТЬИ информанты употребляли полумягкие согласные и гласный [и]. Например, слова суды, суди и судьи произносились одинаково как *су[д·]и.
Проведенный анализ нарушений грузинами противопоставления твердых и мягких русских согласных в позициях перед гласными позволяет выстроить материал курса русской фонетики для грузин по принципу от легкого к трудному. Начать целесообразно с противопоставления твердых и мягких согласных перед звуком [а] как наименее сложной для грузин позиции, далее работать с произношением твердых и мягких согласных перед звуками [о] и [у], лишь после этого переходить к наиболее сложному – позициям перед гласными переднего ряда и в особенности перед позиционными реализациями фонемы <и>.
По результатам анализа эксперимента стало ясно, что позиция абсолютного конца слова представляет собой исключительную трудность для грузин, на что также следует обратить особое внимание при построении национально ориентированного курса русской фонетики, адресованного грузинам.
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